- Employees only. .daza gyelalall
- You’re not invited. geda coud it
- You’re not welcome here. L s )3 Jea coad

10- Apologizing - sarcastic : 15,5 Luda oy yaticW
- M. Y. O. B. = (Mind your own business). cilighly ial
- Butt out ! culigidy @ial / el B oS
= Mind your own business.
- That’s non of your affair. BT e L 1
- Get your nose out of my business. e e Jaas Y
= Keep your nose out of my business.

22 ) Discussion & Disputes
Jedadty (SAEI

1- Criticism of someone : s e ALETH
- You’re clueless. (informal) (pes3 Y) .pseaa pue ol

- You're without a clue. (informal)  .(weds ¥) Lesgin cd il
- You wouldn’t know the truth if it jumped up and bit you

on the nose. cabalal 0343 of i AaGell Juad ol
- She doesn’t know nothing. (informal) Lu“ cayas Y L)
- You don’t know beans. (informal) ] Lk s ¥ el

- You don’t know up from down. (informal) .LGLs Jals ot
- You don’t know which end is up. (informal)

095w Aalgl gT o yas W e
- You don’t know quality from the hole in the ground.

(informal). At Cayas Y eal
quality = art,value,truth....... etc.
.&’1 ....... 12._1.2;- ‘ a.g._; ¢ o'ﬁ = :tzn.c._g.'» ,
- Don’t you know anything ? § Lad Cayas W
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- How can you be so stupid ? (informal) § sLatl g 0S5 casS
- Get your head out of the sand. (idiomatic)

S(Aaaadl waldis) « Japll ope by g yad
- That’s not the way I heard it. (slang) .2z dall oitgs daec o
- That’s not what I heard. diale Lo 10 Lt
- Let me set you straight. Gydilie Lagadl wlayef Lies

2- Asking about alertness of someone :
s (Aid o) el Alag (e J15ult

- Hello ? (informal) Olal
- What are you thinking ? § Sa o
- What'’s your deal ? (informal) § uleginga La
- What’s your problem ? (informal) § il e La
- What (kind of) drugs are you on ?(informal)  § codsles {3k
- What’s your head ? (informal) LS ullae ol
- What’s with you ? (informal) § ub laka
- Are you serious ? § sl el Ja
- What planet are you on. (informal) § ol S8 6l e
3- Asking to be trusted : 1 AGY Jove 3955 O cdla
- Take my word for it. ]

- You have my word.
. o, 8 Al e A
- You have my word on this. A SR e

- I give you my word.

- I give you my word of honor. wayd Al wlidac
- On my honor. © B s
- Scout’s honor. AoLaSI oy
- You can count on it. cielS Ll slare Wi uliSay
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- You can bank on it.

- You can take it to the bank.

- You better believe it.

- You had better believe it.

- believe you me.
- Trust me.

4- Fate or destiny :
- It was destiny.

- It was destined to happen.

- It’s your fate.

- It’s fate.

- It’s in the cards.

- It’s in the stars.

- It’s cruel hand of fate.
- It’s God’s will.

- It’s all in God’s plan.
- It’s meant to be.

- Que sera, sera (spanish).

conalS e slatie W eli€ay
L435 Jxa e IS O

3 Gauad o JumaWl e

.UJB..LAA
‘o B

1 (Q9as) 4Bl g o Laat
yaall &

NUYNEN ) REINL SRT-PILY
olyud &

ol &

L 9iSa 4]

-(43) wleai 4

-osall uo Ll

i L)

.b.J.:L_Lu‘J.J_Zu}ALA

= Whatever will be , will be , What will be , will be

- Don’t fight it.
- You can’t fight it.

- You can’t fight City Hall .
- There’s nothing you can do about it.

(043 ] polas ¥

(DA f) 1D Zaglia padaiiss o))

-5 Aaglia pulaios o)
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5- Expressing indifference : 1 3W LM (o yia

- I don’t care. cezal ¥
- I couldn’t careless. Gl eV ey Y
- I don’t give a damn. Al @ual Y
- Like I give a damn. RESTN @l ¥
- It doesn’t matter to me. ¥l e Y
- Really doesn’t matter to me. ¥l opiay ¥ ¢ AaiGs
- makes no difference to me. (informal) .S Gya Y
- Makes me no difference. .Sie Gy Y
- Makes me no nevermind. (folksy a.ule) (GreY).pSle ¥
- Makes no nevermind to me. (slang) (@re¥) gt pila ¥
- Either way. —/

- Whichever. (@ye Y)ols i
- Whatever. ]

- Up to you. (o tls) Al a1
- Whatever you prefer. (LT Gunlg) cil dlinds Lo s
- It’s no important. N VOPRION
- I guess so. RUIXNY
- I guess. (o) bt

6- Knowing something after the fact :
(019N Slgd Uay) (o0 AR ya0
- I should have known. wayel ol cuom oIS
- I should have known the better. ol 35 Cayel of s oIS
-If I (onlyJ/ just ) knew then what I know now. ......
O dele Lo Lgium elef e o
- If I'd known then what I knownow . ........

oY dalel L Lgidy el e o
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- If only I could turn back the hands of time.
celysll Aol Coplie el o adaieaf i€ o
- If I could only turn back the clock.
el yol) Ze Ll Balef il oS o
- It’s easy to be wise after the event.
LOlg¥t alg ey g ¢ LS (S5 0T S| 010
- That’s easy to say in hindsight.
cdeghy day Gl als 5] Jgaud! e
- Hindsight is 20/, . st e L 1) s gy
20/59 = good vision in each eye at twenty feet.

7- Expressing ignorance : 1Ll S (o yuiaT

- Dunno ! (informal) —

- I don’t know. _ cedei Y
- Idon’t know and I don’t care. cial ¥y elef ¥
- I don’t have a clue. .5,58 gl gt !
- I’'m clueless. .g.;.: ole ¥
- I don’t have the faintest idea. —

- I haven’t the faintest idea. 3,S5 ool gud
- I haven’t the vaguest idea.

- I don’t have the foggiestidea. __|

- You got me (there). . i ls At
- Got me stumped. (informal) RS Y
- Got me. oA ple ¥
- How would I know ? -

- How should I know ? §ayeluwas
- How the hell should T know ? ___

- Like I would know. (informal) = .(elel ¥ i a3151) alel 5lSs
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- I give up. (informal) elail

- Search me. (informal) Sy (pa
- Who knows ? § Gy (re
- Lord knows. Y alef alll
- God only knows. ) olel allf
8- Asking for an explanation : s ylaua TS
- What do you mean ? § el 13Le
- What are you saying ? § Js 15ka
- What are you trying to get at ? § 4] Jpagll Jolod s La
- What are you getting at ? § 4] ey sl Le
- Do you mean to tell me ? § Gl of ways Ja
- What’s the bottom line ? § iyl g ol Le
- This all boils down to what ? (idiomatic) § ulls 3% @
- How so ? § ully cas
- So what’s the up shot ? § Laugll Le
- What’s the point ? § 4| ey s Le
- I didn’t get that. alls wgdl @
- I didn’t hear you. RRVIPOUM PN

9- When you do not understand : Cas pgad ¥ Letic

1- I don’t see what you’re getting at. a3 13le gl ¥
- I don’t get it. ceeel Y
- I don’t follow you. RETIL PN
- I don’t follow. st
- I’m not sure I follow. b5t BT e 3519 ccad

- I’m not sure I know what you mean.
«ind 13le cragd il e L‘Zﬁb Cecad
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10- When someone does not understand you :

s padnd Elegas ¥ Ledie
- That’s not what I mean. et Lo 1o ud
- That’s not what I said. e Lo L0 udd
- I didn’t mean that. RUTRRIS B
- 1 didn’t say that. Ll Jai o
- I said no such thing. NS s fia 3T @

- I didn’t mean to give you that impression.
LAY s cldae T o el o

- I didn’t mean to imply that. el Gle Il o Giel @l
11- Stating that something is settled :

+ >ATut 43 Gt ol 35200
- It’s cinched. Ogaiaa oYl
- It’s looked up. gl
- It’s sewn up. RS- I IR
- It’s a sure thing. RS PR A RV
- It’s for sure. .4S§e l0a
- It’s certain. NS0 ety o)
- It’s in the bag. iy e @
- It’s a done deal. Vsl el
- It’s as good as done. cdax g Gle el JS @
- Nothing can go wrong. Cas cod G o
- What can go wrong ? § eVl iy g G o Sy g1 Le
- All’s well that ends well. s S e s A T e
- That’s that. calad sl JS
- What’s to go wrong ? § s Gay g 2o La
- it’s going to happen. ol @i
- There’s no doubt in my mind. ol e s Y
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12- Showing disbelief : s Gadal pe

- I find that hard to believe. Ll Gl ol caall (e
- Unbelievable ! Y Bueay ¥ e
- I find that hard to swallow. P INVA FIVOVR KPS

- I’ll take that with a grain of salt.
(Ade dlidy Y / d8ual W) mle 33 pa fis plulo

- I remain skeptical. RUFANIA
- I’1l believe it when I see it. (i) 6ol Lestie Buuolu
- I wasn’t born yesterday. ! Gasl Y
13- Misunderstanding : + (g2l 5 gosss
- Listen to me -} fa) / paal
- Open your ears. (informal) ol il

- Get the wax out of your ears. (informal)

Mg jusa] / padd) (e elinl calal
- You’re not listening to what I’m saying. .aJs3! W peze ¥ il
- You’re only hearing what you want to hear.

cdaend O auyi W dadd paeins il
- You’re missing the point. .o0adl La utlila
- That’s not my point. Sauasl Ul Aazill ola oyt
- That’s not the point I'm trying to say.

Aglsd Jolonl Latt Alazill 4 ola cacuy

- You’ve got it all wrong. LIS aga ol
- You’ve got it wrong. calga] Le egd el
- You’ve got me wrong. crogd bl
- You’ve twisted my words. LIS (o5 e

- You’re putting words in my mouth.

(4930 o Le ikt e 935 Y) il le eilalS g ¥
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- You’re quotting me out of context. .cuds L Gl oo g5 <l

- You’re blowing it out of proportion. sl el il
- Let me rephrase that. s Lo yual Lies
- Let me clarify that. sl Lo gl ies
- Let me make myself clear. cauiel Le gl ics

- Let me make myself perfectly clear. . Lslas culs Lo puogl ics

14- Expressing reluctance : s o ySHN (e yusaTl
- I’'m afraid not. C e Y ol sl
- Fraid not. .Y |
- I’m afraid so. RO AN |
- Fraid so. colly aad
- If I must (formal). a3 oIS 1y
- Well,ifT haveto..... el IS 5] ¢ Licas
- Well, if you insist. ot 3] ¢ L
- Well, if you really think so. s 13zt S 13 ¢ L
- Well, if really want me to. s ety )3 S 15 ¢ Lo

- I guess I have no choice in the matter.
COLAN 1 a3 sla ¥ ol e
- It doesn’t sound like I have a choice. . Lasl Lalel o g ¥

- We’ve got no choice. ksl Lt yud
- We’ve got no alternative. v oty Lialal
- There’s no alternative. e Y
- I’d rather not. Jaal ¥ of Jual
- I’d rather die. gl Junal
- I'd sooner die. Yol cigal
- Never in a thousand years. cale Gl way Yy
- Over my dead body. (informal) .ot (340
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15- Making the best of a bad situation :
t o i) 2Bt (58 (| ciilondt JLAL

- That’s life. Slsdl Lo sia
- That’s the way life is. lsdl 1S
- That’s how it goes. Sl el 108
- That’s the way it goes. sl el 108
- That’s the way the ball bounces. sl yens 1S
- That’s the way the cookie crumbles. y9a VWl g0 108
- Things could be worse. I3 e YIST 5 0aW 5 of S oIS
- It’s not as bad as all that. s a1 JS Gt
- Look on brightier sight. .(éb..m Bt 1) P POA (R PR N
- Make the best of it. sl Colell a7
- It’s always darkest before dawn. sl U Aellall ey
- Every couud has a silverlining. capddl ddls oA S

- When life hands you lemons, make lemonade.
ol b pisol ¢ Gged Blisdl loeial Laic
- It’s the best we can do under the circumstances.
A cBgylall oia B dlee LS Lo Junal 1ia
- I wish we could do more. c L aldt adaif cuS o el
- You did the best you could. S T POPPN A
- You did the best that could be expected. .d4ud Lo fpunl cdea
- You get an (A) for effort.(1) juus Lle cdias)  uga ety cucd
ccda Loa Junal Jub ol Y (g oo 4302 U
- The important thing is that you tried. .cJdsl il ga ¢ & eal
- Winning isn’t everything. e JS gall
- You can’t win them all. e JS 595 o oSan Y
- It’s not whether you win or lose , it’s how you play the
game. Ll cuad oS L] 3sksndl of eall g a1 ud
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- You made a noble effort. Olat) St Mo sl st

- Truth is strange than fiction . Jlsl eyl al gl

- Don’t ask why, it just is. ‘e e dazsois @ Sl Y

- Why ask why (informal) § IhU Jtus sl

- Who am I to question. LT oF o gpall e

- It’s all for the best. c Jex 1 S o JuaaW ga lia
= It’s for the best. s Juadl 1

- When God closes a door, He opens a window.
8Lt iy o Bl Al 3hiy Letie

- Don’t let it get you down. dobia Wb wliuay oY1 Jass ¥
- Keep your chinup! —

- Chin up ! ) g
- Cheer up ! 1

16- Encouraging someone to believe you :

- Honest. N RPN
- Honestly. < (B
- Truely. A
- True. .G
- That’s the truth. V-9 PU | PO IN
- That’s the honest truth. 3sball AaEall 4 o0a

- That’s the honest - to - goodness truth. 4l 3>y LY a0l
- That’s the truth, the whole truth, and nothing but the truth.
sl jul gl Ve dauaadl JS ¢ Aaasdl o sl

- Would I lie ? § wast Ja
- Would I lie to you ? § ulde ST Ja
- I swear. |
- I swear to you. NULIP ||
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- I swear to God. cAlll eunt
- My God strike me down if I am not telling you the truth.
el s Y e 1) alll it

17-Claiming that something is easy to understand

¢ g St Lo Lot ol sl
- It’s as plain as day. M sty 4
- It’s as clear as day. Mo Ll 4
- It’s as plain as the nose on your face. sl wand 4

- Do I need to paint you a picture ? (informal)
§ 3)_9-!&“ t.&:}t U'{ ul&‘- J.A

23) Health & Sickness
oy douall

1- When someone is in good health :
+ S Adwuay (admdil (1950 Leie

- He is the picture of health. Bduzea Amiall 43
- He looks great. cAedhe dmiay gl 4
- He’s in top form. gt Jumat 8 4
- I couldn’t be better. a3 oy Junnl 68T o
- I feel like a million bucks. ¥ s auleS il ya sl
- She’s healthy as a horse. ObasdIS Lgimn o

2- When someone looks disorderly :
AL Lo ole ud A3y padmd guio bekia
- You look tired. e g et
- You look like you need some sleep.
cpoill pand Aol 8 LIS gus
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